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Félreértés vagy megté
vesztés ?

Brassó, október 8.

A mérsékelt szászok és a zöldek 
között még egyre folyik a szász-her- 
mányi választás alkalmából kitört harcz 
a helyi lapokban.

Nem avatkoznánk ezúttal az ö 
dolgukba, ha lapunkat is bele nem 
vonták volna ebbe a küzdelembe.

A „Kr. Zeitung“ ugyanis már 
többször hivatkozott reánk a mérsékelt 
szászok ellen intézett támadásai alkal
mával és idézte azok ellen egyik másik 
czikkünknek részleteit — nézetünk sze
rint — egészen téves magyarázattal.

Egyik számában azt állította a 
„Kronst. Zeitung“, Hogy a „Brassói 
Lapok“ kijelentette volna, miszerint a 
magyarok mit sem tudnak a paktum
ról.

Talán mondanunk sem kell, hogy 
ez a kijelentés lapunkban soha sem 
történt meg ; ellenkezőleg, mindjárt a 
választás előtt „Szász-Hermány“ czim

alatt ezen kérdésről megjelent legelső 
vezérczikkünkben azt irtuk, hogy „ezt 
az egyezményt nem a Bethlen And
rás gróf haláláig terjedő időre, hanem 
az egész ötéves országgyűlési cziklusra 
kötötték satb.“

Tegnapi számában megint hivat
kozik ránk a „Kronstaedter Zeitung“ és 
a választás alkalmából megjelent ve- 
zérczikkünk némely kifejezéseinek olyan 
értelmet ad, mintha azok a mérsékelt 
szászok ellen volnának irányozva.

Azt írja ugyanis a többek között, mi
után közölt egy Obert Ferenczhez Becs
ből érkezett üdvözlő táviratot: „De kik 
üdvözölték a ,,Kreisausschuss“-t az ő 
„lelkiismeretességéért“ és „a német be
csület megmentéséért“ és ki tudja még 
mindenért? Lehet, Hogy „az ellenség 
elismerésére“ a „Brassói Lapok“ dics- 
hymnuszára fog hivatkozni a „Kreis- 
ausschuss“; annak a lapnak a dicshym- 
nuszára, a mely egy és ugyanazon 
czikkben egy részről a „Kreisausschuss“ 
politikai tisztességét magasztalja, más
részt pedig ugyanakkor a következő

félre nem érthető módon ad kifejezést 
érzelmeinek : „Hála Istennek, hogy nem 
a szászok választottak a magya
roknak ezek akaratja ellenére magyar 
jelöltet.

Hála Istennek, hogy a magyarok 
ezen választásnál tisztessé
ges szerepet játszottak 1“

Hát ezen idézetek, így kiszakítva, 
itt meglehetősen mást fejeznek ki, 
mint ott, a hol eredetileg állanak, ha
bár mindazonáltal nem értjük, hogy 
még így kiszakítva is, hogy lehet azok 
értelmét a mérsékelt szászok ellen for
dítani.

Mi a választás napján megjelent 
vezérczikkünkben szóról szóra azt irtuk, 
hogy a magyar választóknak a Jakab- 
ffy J. jelöltsége ellen való netaláni ál
lásfoglalása azt idézhette volna elő, 
„hogy a szászok választanak m a- 
g y a r képviselőt a magyaroknak, a 
magyarok akarata ellen. 
Hála Istennek a magyar józanság és 
politikai belátás elhárított minden kel
lemetlenséget és egyesítette tisztessé
ges szerepre a magyart“

1 „Brassói Lapon“ tárcsája.
Az alkonyaiból.*)

A boldogságot nem lelem soha I 
Immár közéig az élet alkonya, 
S a boldogság, eme csalfa madár, 
Ki tudja, hol volt, s most is merre jár? 
Körülem, itt-ott, felhangzott szava, 
De nekem nem szólt, nem dalolt soha !

Miről is tudjam, hogy volt reggelem ? 
Napfényleien nap volt csak életem;
Delén is olyan volt az én egem, 
Mint egy másiké, sötét éjfelen;
A sir lehet csak ily borús, sötét. 
Csoda-csoda, hogy el nem tévedek!

És csoda e, hogy annyi szirt között, 
Lelkem ereje, im’, hajótörött !
Hogy uj küzdelmet nem kér, nem kíván, 
Csak pihenni, a nehéz nap után, 
Hogy vágyva-várja a nagy éjszakát, 
Mely eltakar : keresztet, Golgothát 1

Horváth Böske.

*) Mutatvány az «Előkelő Világ» czimü 
lap legújabb számából.

Fekete napokban.*)
Irta : Szabó Sándor.

A „Brassói Lapok'í tárczája.

AZ ANGYAL.
Uj angyal közelit a menykapuja felé.
Hószárnyai susogva szelik át a leve

gőeget s a merre megy, ragyogó fényesség 
támad nyomán. S hogy meglátja szent Pé
ter a teméntelen fényességet, örvendezve 
siet elébe a jövevénynek.

Tudja, hogy kicsoda, látja, hogy mi
csoda lélek, de azért a rend kedvéért kérdő 
szóval fogadja:

— Ki vagy, te élő lélek !
— Tiszta asszony, tiszta lélek! — fe

lei az angyal.
-- Nem elég.
— A földön királyné voltam.
— Nem elég.
— És sok jót tettem.
— Mégsem elég.
— Szenvedtem — szólt végre a fé-

*) Mutatvány az «Előkelő Világ» leg
újabb számából.

nyes ragyogásu lélek és egész valóját mély
séges szomorúság fogta el és a szomorúság 
szerte-áradt a Mindenségben.

És a következő perczben feltárult a 
meny kapuja és suhogó szárnyakon besu
hant a ragyogó fényességű alak : a szomorú 
asszony, a szenvedő anya . . .

* *

A VAS.
Egy darab aczél. Érzéketlen, kemény 

és hideg.
Egyre-másra jönnek az emberek és a 

biró, a milyen udvarias ember, meg-megmu- 
tatja nekik az «érdekes» aczéldarabot.

Az «érdekes» aczéldarab pedig érzé
ketlenül, hidegen fekszik itt.

Nem járja át delejes áram, a mikor 
az a sok-sok szem rászegeződik. Nem tudja, 

i nem érzi, hogy a világ minden érczénél 
«érdekes»-ebb, mert egy királyasszony szi
vét fúrta át . . .

. . . Éjszaka van. Vaksötét, csöndes 
éjszaka.

Egyszerre mozgás támad a kis szek
rénykében és halk suttogás hallik.

Két testvér találkozott az éjszaka

Lapunk nyomdája Kapu-u. 60 sz. a. van.
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Ezen szavakból magyarul értő 
ember bizonyosan nem olvashat ki 
olyast, a mi a mérsékelt szászokra néz
ve sértő lehetne.

Ezen szavakban semmi egyéb 
nincs mondva mint az, hogy azon eset
ben, ha a magyar választók — neta- 
láni Jakabffy J. ellen foglaltak volna ál
lást, könnyen beálhatott volna, sőt a 
mint a szavazatok aránya megmutatta, 
minden bizonynyal be is állott volna 
az az eset, hogy magyar jelölt a ma
gyar választók hozzájárulása nélkül, te
hát kizárólag a szászok által lett volna 
megválasztva.

Hogy ez nem a szászokra, hanem 
reánk magyarokra lett volna kelle
metlen, az magától értetődik, valamint 
az is, hogy az a tisztességes szerep, a 
mely alatt a magyar választóknak ezen 
és más eshetőség megakadályoztatása 
czéljából történt egyértelmű eljárását 
•értjük, a mérsékelt szászok eljárását 
lletőleg semmiféle vonatkozást nem 
foglal magában.

Szükségesnek láttuk ezeket itt el
mondani annál is inkább, mert a „Kr. 
Zeitung“ az épen most megmagyará
zott kifejezéseinket már többszörö
sen idézte a jelzett tevés értelemben 
a mérsékelt szászok ellen.

Szándékosan mondjuk azt, hogy 
téves értelemben, mert nem tar
tanok tisztességes eljárásnak, ha ez 
nem ,,félreértés“ hanem szándékos 
„megtévesztése“ az olvasóknak akart 
volna lenni azon „Kr. Zeitung“ részé
ről, a mely minden számában az „un- 
sittlich“ (erkölcstelen) jelzővel illeti a 
mérsékelt szász pártot.

* *

AZ EMBER.
Az éj csöndjében, a kulcslyukon be

szól a börtön őre a fogolyhoz.
— Dalolni, kaczagni is tudsz még ?
— Királynét öltem! — hangzik a 

hetyke válasz és büszkén dülleszti ki mel
lét a fogoly.

— Nem bánod bűnödet? — kérdi me
gint az őr.

Gúnyosan válaszol a fogoly ;
— Tetteiteket csak tudjátok megbánni. 

Engem más húsból, más vérből alkottak az 
istenek I

Szánakozva rázta fejét az őr és halkan 
mormolta magából:

— Vasból van ennek a szive . . .
Ö nem hallotta a gyilkos aczél sutto

gását . . .

csendjében. Két aczéldarab: a gyilkos szer
szám, meg a kulcs, a mely elzárta.

— Bocsáss ki, testvér 1 — szól a 
ráspoly.

Válaszul a kulcs még erősebben éke
lődik be a zárba.

— Vas vagyok, mint te. Együtt ter
mettünk Föld anyánk ölében! — rimánkodik 
a fogoly.

— De te gyilkoltál I — válaszol a 
kulcs ridegen.

— Hát tehetek én róla, hogy nem 
ekevasat vagy kulcsot csináltak belőlem ?

Akárhogy van a dolog, tiltako
zunk szavaink félremagyarázása ellen 
valamint az ellen is, hogy a „Kr. Zei
tung“ lapunkat egyáltalában a szászok 
ellenségének és nyilatkozatát az „ellen
ség elismerésének“ (Anerkennung des 
Feindes“) tüntesse fel, holott nagyon 
könnyen lehet, hogy sokszor jobb ba
rátai vagyunk a szász népnek mint 
maga a szenvedély által elvakitott 
„Kronstaedter Zeitung.-'

Belföld.

III. Béla temetésé. A király rendeleté
re és költségére rövid idő múlva nagy ün
nepélyességgel temetik el III. Béla királynak 
és neje Antiochiai Annának földi maradvá
nyait. A kormány intézkedésére az összes 
magyar törvényhatóságok küldöttségekkel kép 
viseltetik magukat a temetésen és a megyék 
s városok fölszólittattak, hogy f. hó 12-éig 
közöljék a miniszterelnökség elnöki osztályá
val, hogy a küldöttsége hány tagból fog 
állani.

A herczegprimás Budapesten. Vaszary 
Kolos herczegprimás az egész telet a fővá- 
tosban szándékozik tölteni. A primási udvar 
papsága állandóan Esztergomban lesz s az 
egyházfő mellett csupán Kohl Medárd dr. 
titkár marad.

Külföld.

A király, a királyné halála óta, Bécsben 
csütörtökön először jelent meg nyilvánosan 
az ottakringi plébánia templom fölszente
lésénél.

Háború után. Az Egyesült — Államok 
követeléseit hétfőn fogják a békebizottság 
elé terjeszteni. Day amerikai bizottsági tag 
úgy véli, hogy a tárgyalások békés jellegű
ek lesznek, és hogy a békebizottság novem
ber közepéig befejezi munkálatait.

Igazságügyi palota.
Brassó, okt. 8.

A «Magyarország« egyik legközelebbi 
száma a következőket irta :

»A brassói magyarság köréből a kö
vetkező sorokat vesszük: A ki io—12 évvel 
ezelőtt láta utoljára ezt a határszéli szép vá
rost, alig ismer most reá, oly szépen fejlő
dött, főleg a kormány jóakaratából. Az utol
só IO év alatt a szászok dédelgetett gyer
mekei voltak a kormánynak, ez pártolta a 
szász ipart és pártolja ma is, jelentékeny ál
lami szállításokban részeltetve a szász gyá- 
rosakat. A kormány itt reáliskolát, kereske
delmi-, fa- és kőipari szakiskolát, polgári is
kolát stb. létesített és mindannyi számára 
félmilliónyi költséggel diszes épületeket emelt. 
Most pedig 250,000 frtos pénzügyi palotát 
kapott Brassó városa és tervbe van véve 
hatalmas igazságügyi palota épitése is. Ha
bár nem helyeselhetjük, hogy a kormány a 
magyar vidékek, és az erdélyi részekben a 
székelyföld elhanyagolásával támogatja és 
fejleszti a nemzetiségi városakat: Brassó te
kintetében elismerjük, hogy a magyarságot 
helyes politikával mindenáron erősíteni kell.

Határszéli fekvésénél fogva és a szomszédos 
Romániára való tekintettel kell, hogy mint 
a magyar állameszne első őre, egy erős ma
gyar város fogadja a hozzánk jövő idegent. 
Azért kell, hogy e városban a magyar állam 
szuverenitását kifejező és hatalmát gyakorló 
hatóságok külső megjelenésük, keretük által 
is tiszteletet parancsoljanak. Kell tehát, hogy 
bíróságaink is diszes épületben legyenek el
helyezve és ezért sürgős szükség a mai tart
hatatlan helyzet megszüntetésével diszes tör
vényszéki épület emelése. A brassói magyar
ság azért is óhajtja e törvénykezési épület 
mielőbbi felépitte ését. mert ezáltal a város
nak az a része emelkedik és fejlődik, a hol 
a magyarság lakik. Sajnos, hogy nyugalom
ba készülő törvényszéki elnökünk és várme
gyénk főispánja nem sürgeti ez. ügyet és a 
mi szász képviselőink sem törődnek városunk 
fejlődésével.«

A «Magyarország« brassói levelezőjét 
mindenekelőtt megnyugtathatjuk a felöl, 
hogy a brassói kir. törvényszék érdemes 
elnöke, a kit ő ily rövid utón nyugalomba 
küld, még egyáltalában nem gon
dol arra, hogy nyugalomba vo
nul jo n, azután pedig biztosítjuk, hogy se 
a törvényszéki elnök ur, se a főispán ur nem 
mulasztott el semmit se megtenni arra nézve, 
hogy Brassó minél előbb megkapja az igaz
ságügyi palotát, a minek következtében a 
kérdés már olyan előre haladott 
stádiumban van, hegy megoldásának sürgeté
se többé nem csak hogy nem szükséges, de 
nem is lehetséges.

Lurtz ur németországi hős
ködése.

A „Budapesti Hírlap“ a következőket 
írja :

Az idevaló zöldszászok rendkívül nagy
ra vannak azokkal az állítólagos sikerekkel, 
melyeket vezéröknek, Lurtz Károlynak sike
rült legutolsó németországi útjában hasznosít
ható tőke gyanánt megszereznie. A szász- 
hermányi csúfos vereség után vigasztalást és 
enyhülést keresve, a legzöldebb szász, Lurtz 
Károly pártvezéri minőségében Német
országba utazott, hogy informálja a német
országi sajtó magyarfaló részét a zöld-szász 
politika javára.

Lipcsébe érkezvén, az Alldeutscher 
Verband tagjai összegyűlekeztek egyik lip
csei harmadrangú hotelben s ott a zöldszász 
vezér tiszteletére nemcsak Salamandert-rei- 
boltak, de felolvasást is tartottak. A felolva
sás témája az volt: miképpen segíthetnék 
pénzzel Németországból a zöldszászok moz
galmát? A naiv német professzor felolvasá
sának ez a nemzetiségi politikai mozgalmak
ban nagy szerepet játszó, de mindig titkolt 
tárgya, úgy látszik, meglehetősen kellemet
lenül érintette Lurtz urat, mert, mint a Leip 
ziger Nachrichtenben olvassuk, a rögtönzött 
felolvasás után azonnal felszólalt.

Felszólalásában kijelentette, hogy büsz
ke bizalommal szász honfitársai anyagi áldo
zatkészségében, kénytelen magátol elutasíta
ni a tisztelt tagtárstól fölvetett eszmét. Le
gyenek meggyőződve az egyesület tagjai 
hogy a szászok áldozatkészsége kulturális és 
nemzeti létök érdekeinek védelmében még 
nagyon sokáig ki nem fog fogyni. Minden
esetre súlyos áldozatokat kell hozniok, de 
készséggel meghozzák. A magyarok azzal 
kecsegtetik magokat, hogy talán sikerülni 
fog nekik pénzzel a szegényesen fizetett 
szász tanítókat a magok részér, csábítani,
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Eddig azonban még soraikban nem találko
zott egyetlen áruló sem.

Az erdélyi szászok szolidaritásán hajó
törést szenved a magyar állam minden kí
sérlete, melylyel társadalmi utón és eszkö
zökkel akarja a magyarosítást végrehajtani. 
Bánffynak meg kell elégednie azzal, ha sike
rül a nyomor végső szükségével egy-egy 
vasúti szolgát presszionálni, hogy német ne
vét magyarosítsa. A helynevekről szóló tör
vényt ő felsége már régen szentesítette, de 
még nem fogtak bele végrehajtásába. Gya
níthatni, hogy e késedelem egyenes hatása 
a kérelemnek, melyet a szásznők ő felségé
hez annak idején benyújtottak. Ó felségének 
bizonyára eszébe jutott, hogy midőn az 1848 
iki viharok lecsendesülése után a szászoknak 
megköszönte kitartásukat és hűségűket, azt 
mondotta : «Ezt én önöknek soha sem fogom 
elfelejteni.«

Lurtz ur tehát ékesszólásának egész 
hatalmával visszautasította az elméletben föl
ajánlott pénzsegitséget. Ez mindenesetre 
nagyon szép tőle, de gyakorlati értéke e 
visszautasításnak abszolúte semmi sincs, mert 
hiszen ő maga is nagyon jól tudja, hogy az 
Alldeutscher Verband tagjai nem éppen az 
erdélyi szászoknak akarnak pénzt gyűjteni, 
hanem arra a czélra, hogy Délmagyarországon 
egy nagyobbacska német lapot alapítsanak, 
a melynek az lenne a hivatása, hogy a bán
sági németséget megnyerje a pángermánn 
eszmének, melynek egyes szikrája eddig 
csak nagy félénken pislákolt hetenkint egy
szer a Weisskirchener Zeitung Fehértem
plomban hetenkint megjelenő hasábjain s a 
melynek érdekében Szebenből és Bras
sóból már egy- két kirándulást tettek 
is a Bánságba egyes lelkesebb zöld
szászok, a kik azonban meglehetős hosszú 
orral tértek vissza azzal a meggyőző
déssel, hogy a bánsági klíma nem az ő egök.

HÍREK.
Brassó, október 8.

— Kinevezés. A király dr. E n d e s 
Miklós a kolozsvári ítélőtáblánál alkalmazott 
bírósági jegyzőt a kolozsvári törvényszékhez 
albiróvá nevezte ki.

— Törvényhatósági közgyűlés. Brassó 
vármegye törvényhatósági bizottsága okt. 
hó 15-én d. e. 9 órakor a brassói tanácsház 
nagytermében rendes őszi közgyűlést tart. 
A közgyűlés tárgysorozata 62 pontból áll. 
— Az állandó választmány ülése a rendes 
helyen t. hó 14-én, d. e. 9 órakor fog meg
tartatni.

— Elnök-választás. A brassói torua- 
és vivóegylet í. hó 5-én megtartott közgyű
lésén báró P u r c e 11 Béla posta- és tá- 
virda főfelügyelőt választotta meg elnökévé.

— Gyászistentisztelet Zernesien. Szép 
és megható gyász-istentisztelet tartatott a 
zernesti gör. kel. templomban a királyné 
lelki üdvéért. Résztvett az istentiszteleten a 
kir. járásbíróság testületileg, a díszben kivo
nult m. kir. csendőrség és pénzügyőrség, a 
a czellulose gyár igazgatósága, a Copony- 
iéle gyárból a tanítói kar a tanuló ifjúsággal 
s a polgárság színe-java. Az istentiszteletet 
Dánu János esperes végezte, a ki egy igen 
szép és szivreható beszédet tartott román 
nyelven. Megemlékezett a királyné gyászos 
elhunytéról s végül buzgó szavakkal kért ál
dást szeretett királyunkra. Ezzel a gyász 
istentisztelet véget ért.

— Meggyilkolta a férjét. Ezen czim 
alatt irtuk lapunkban, hogy Dreginel János

szászmagyarosi czigányt a felesége f. évi 
julius hó 15-én éjjel fejszével meggyilkolta. 
A férj és feleség már huzamosabb idő óta 
czivódott egymással s a férj több Ízben az
zal fenyegette feleségét, hogy előbb-utóbb 
megöli őt. Az asszony férjének ezen fenye
getésétől megijedt s a jelzett éjjel, a midőn 
férje az ágyban feküdve aludt, fejszét raga
dott s urának nyakára több halálos csapást 
mért. A gyilkos asszony véres tettének el
követése után meggyilkolt' férjét a vértől 
lemosta, felöltöztette s azután elment a köz
ségi elöljárósághoz s ott tettét töredelmesen 
bevallotta. A férjgyilkost azonnal letartóz
tatták s másnap azaz julius 16-án bekísérték 
a helybeli kir. törvényszékhez. A férjgyilkos 
asszony bűnügyében a kir. törvényszék teg
nap tartotta meg a végtárgyalást. Tekintet
tel arra, hogy a férj nejével folyton rosszul 
bánt s hogy ennek vagyonát eltékozolta, a 
törvényszék a gyilkos asszonyt két évi bör
tönre ítélte.

— A Brassó—Hosszufalusi közúti vas
út üzletvezetősége mozdonyainak egyikében 
füst emésztő készüléket alkalmazott próba
képen. Abban az esetben, ha az arra hiva
tott szakbizottság a nevezett készüléket jó
nak és megfelelőnek találja, az összes moz
donyokat ellátják füstemésztő készülékkel.

— Elveszett egy arany fülbevaló, gyé
mánt kővel. A megtaláló, a ki azt tulajdo
nosának visszaadja, 100 frt jutalomban ré
szesül. Átadható a rendőrségen.

— A brassói kereskedelmi és iparka
mara irodájában a hivatalos órák ezentúl és 
pedig 1. hó 10-töl kezdve délelőtti 8—12 és 
délutáni 3—5 óráig tartatnak.

— Hangverseny. A városi zenekar hol
nap f. hó 9-én a vigadó nagytermében te
rített asztalok mellett hangversenyt ad. A 
műsor a zeneirodalom 12 legkiválóbb darab
ját foglalja magában. Kezdete 8 órakor.

Képviselői beszámoló Csik-Karczfalván. 
V á r o s s y Gyula, a csik-karczfalvai kerület 
függetlenségi párti képviselője f. hó 16-án 
és 17-én beszámolót tart kerületében s ez 
alkalommal a politikai helyzetről is meg fog 
emlékezni.

— Zenepalota. A külföldön minden 
világvárosban van a zene művelésének szánt 
palota nagy teremmel; éppen csak a ma
gyar székesfőváros nélkülözte eddig. Buda
pest világváros, tehát igazán ideje volt, hogy 
egy jó hazafi ilyen zenepalotát létesítsen. A 
hírneves Sternberg Ármin és testvére csász. 
és kir. udvari szállító hangszergyáros ezég 
vállalkozott a szép és merész feladatra. A 
főváros góczpontján, a Kossuth Lajos utcza 
és Károly-körut sarkán a zenészek számára 
központot teremtett, a hol a legkiválóbb bél
és külföldi zongorák, harmoniumok és saját 
gyártmányú czimbalmok vannak állandóan 
kiállítva és itt fogják hazai zeneszerzőink 
müveiket bemutatni. A nagy terein felett 
van Somogyi Mór jónevü konzervatóriuma, 
a hol az ének és hangszeroktatást elsőrangú 
erők látják el. Bővebb felvilágosítást és ár
jegyzéket ingyen és bérmentve kaphatnak 
kívánatra az érdeklődők. A világhírű Stern
berg ezég valóban teljes elismerést érdemel 
ama buzgóságáért, melylyel a közönség ké
nyelmét és élvezetét előmozdítja,

Táviratok.
A. Bra: S.*i Lapok“ eredeti táviratai
Budapest, okt. 8. A , képviselőház mai 

ülésén valamennyi szavazattal Kardos 
Kálmánt alelnökké válosztották.

Láng Lajos elnöklő alelnök indítvá
nyozza, hogy a Ház a jövő héten ne tart
son ülést.

Madarász József tiltakozik s hatá
rozott terminust kér.

B á n f f y kijelenti, hogy nincs abban a 
helyzetben, hogy terminust szabhasson, mert 
nem tudja, hogy a bizottság mikor készül 
el fontos munkálataival. Óhajtja, hogy ez 
mielőbb megtörténjék.

Kossuth kérésére a miniszterelnök kije
lenti, hogy úgy a magyar mint az osztrák 
kormány egész erejükkel azon lesznek, hogy 
a javaslatok elfogadtassanak. A kvótára néz
ve Bánfiy kijelenti, hogy még nem érkezett 
el annak az ideje, hogy arra vonatkozólag 
nyilatkozzék. A mi az önálló rendelkezést 
illeti az csak akkor válik szükségessé, ha a 
magyar kormány meg fog győződni arról, 
hogy a javaslatokat a reichsrathban keresz
tülvinni lehetetlen. Úgy látszik azonban, hogy 
Bécsben az obstrukezió megszűnt. Szükség 
esetén a kormány kötelességét teljesiteni 
fogja.

Horánszkynak felelve kijelenté a mi
niszterelnök, hogy azért nem proponál na
pirendet, mert az ellenzék úgy sem fogadná 
el és nevetséges napirend vitákkal nem 
akarja rontani a magyar parlament tekin
télyét a külföldön.

Legközelebbi ülés pénteken lesz.

)|ppu9p|n)| UB|E U1IZ9 
«8 X ZS” zoq|B|UA!qopB!>j b >|8|9A9i *)usej 
-3>| idOaspjsiusi Áö|oq 3 ‘>jBU|B|9S uosjoo 
e EjuodBu 41)1 ‘jaqtua |E;eg eujbq ;a>|

Rali col vöm 45 krtól frt $$ mé- 
Ddll öUljülU terenként — valamint fekete 
fehér és színes Henneberg-selyem 45 krtól 
14 frt 65 krig méterenként — a legdiva
tosabb szövés, szin es mintázatban. Privát
fogyasztóknak postabér és vámmentesen 
valamint házhoz szállítva, — mintákat pedig 
postafordultával küldenek, HENNEBERG G 
selyemgyárai (cs. és kir. udvari szállító) 
Zürichben. — Magyar levelezés. Svájczba 

kétszeres levélbélyeg ragasztandó.

Helyiség változtatás!
A n. é. közönség és megrendelőim b. 

tudomására hozom, hogy 

férfi-szabó üzletemet
Weisz Mihály-u. 7. sz. alá helyeztem át. 
(Goldschmidt-féle ház.)

Mély tisztelettel

439 (i-3) Zsigmond M. 
Mérlegképes könyvelő 
és levelező alkalmazást keres, eset
leg több üzlet könyveinek veze
tését is elvállalja. — Szives meg
kereséseket „könyvelő“ jelige alatt 
e lap kiadóhivatalába kér.

Kiadandó lakás
bútorral vagy bútor nélkül 

utczai lakás, mely áll kívánat szerint 5 bt. 
szobából, konyha és fürdőszobával —7 
külön bejárással esetleg 3 lakásra meg
osztható. Azonkívül 2 bútorozott egyes 
szoba. Czime a kiadóhivatalban.
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Helyiség változtatás!
A nagyérdemű közönség és igen tisztelt megrende

lőim becses tudomására hozom, hogy a

RIEMER J.
lörfl-szEttoO-XXziletie m et
Kolostor-u. 31 sz. alá helyeztem át.

Nagyobb bevásárlásaim által angol és skót honi 
szövetekben, abban a helyzetben vagyok, hogy dús vá
laszték mellett, igen olcsó árakat szabhatok.

Szakszeri! és Ízléses kivitelért — mindig legújabb 
fa^on és elegáns szabásban — több éven át szerzett jó 
hírnevem felel.

Mély tisztelettel
467 (3- 4) JtrLXÜiACLJlBJtrL J.

Üzlet megnyitás!
Van szerencséin a’helybel és vidéki nagyérdemű 

közönség becses tudomására hozni miszerint Kolostor- 
utcza 24. sz. a. egy újonnan felszerelt s a mai igé
nyeknek teljesen megfelelő

férfi, fiúgyermek kész ruha
és W-iiivatárHzletet

nyitottam.
Midőn ezt a t. ez. közönségnek becses figyel

mébe ajánlom és pártfogását kérem, megjegyzem, 
hogy főtörekvésem oda leend irányulva, miszerint 
pontos kiszolgálás és mérsékelt szabott árak mellett a 
teljes megelégedést elnyerhessem.
Férfi öltönyök kívánatra mérték után is készíttetek. 
Különlegessegek gyermek ruhákban

Kiválló tisztelettel

Schul Mór.

fmou-BOHom
AK

«&

%

I. minőségű, egy liter 36 Űrért 

kapható 

Trientini-féle bormérésben
Lópiacz 10. sz. a. 492 (2-4)
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Üzlet változtatás.
Van szerencsém a n. é. közönség becses 

domására hozni, hogy üzletemet
„A Brassói — Tömösvölgyi

tu-

KI

lnü

I»

Posztó-gyári-raktár ómat 
Kapu-utcza (Novdtni-féle ház) 24 szám alá 

helyeztem át.
Eddigi bizalmukat köszönve, további becses 

pártfogásukat kérve, maradok

SO
Hl

Qk>

Valódi erdélyi hegyi bor kivitel,

Alólirt bátor vagyok a n. é. közönség 
b, tudomására hozni, hogy Brassó város és 
környéke részére

R. FOREK, Szászsebest
pinezészeleinek

valódi erdélyi hegyi boraiból 
egyedüli raktárát átvettem és ajánlom azokat 
a következő határozott árak mellett;

36, 42, és 48 krral literenként 
üveg nélkül, az üvegért 8 kr. számittatik fel, 
melyek ugyanannyiért visszaváltatnak.

Ajáolom továbbá még mindenféle cseme
ge boraimat a legjobb minőségben és legolcsóbb 
árak mellett.

Valamint elfogadok megrendeléseket 50 
literen felüli hordókban árjegyzék szerint előirt 
árak mellett.

A n. é. közönséget egy próba kísérletre 
tiszteleltel meghivja.

HASENMAYER FRIGYES

B

as

SM
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491 (2-3)

kiváló tisztelettel

MÄZANEK F. ADOLF
Kapu-utcza 24. sz.

ül

-■»SS

435 (5—8) Brassó.

Gyógyászati vörös borok.

Azonnal eladó vagy bérbeadó.
150 waggon aczéi bányasin, folyóméterenként 5 -12 kg. súlyig.
2000 folyóméter szállítható vágány 60 mm. magas, 5 kg.

nehéz sínekből aczéltapakra szerelve, 500mm.nyomtávolság 
150 darab, szekrénykocsi 2 kbm. űrtartalommal, 760 mm, 

nyomtávolságban, kő, répa, vagy más tárgyak szállítására. 
25 drb. szekrénykocsi la|4 kbm. űrtartalom, 760 mm. nyomtá

volság, vasaljazatta), Kö, répa és más tárgyak szállítására. 
200 drb. buktató kocsi. 314 kbm. űrtartalommal 6b0 mm. nyom

távolságban, föld, homok és más tárgyak szállítására.
8 drb. mozdony 760 mm. nyomtávolságban, 30—50 PH. 2 

és 3 csatlós.
3 drb. mozdony szabványos nyomtávolságban.

Ezen tárgyak nagyobb része a tiansversalis müutépités- 
nél az alföldön voltak bérletben, és az építési helyeken 
jelenleg megtekinthetők. 450 (2—3)

ORENSTEIN ÉS KOPPEL
Budapest, Felső-erdősor 24. (Andrássy ut sarkán.)

JELENTÉS!
Alólirott tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, és 

különösen megrendelőimet, hogy f. é. október hó 1-étől a 
Kapu-utcza 59. sz. a. volt

javító műhelyemet
beszüntettem, és a helyi

Hellmbold L. örökösei
ékszerészek, arany- és ezöst művesek

Weisz-Mihály-utcza 24. sz. a. üzletben
állomásba léptem.

A nékem eddig tanúsított bizalomért köszönetét mondva, 
kérem jövőben lenntí ezégnek átruházni; ugyanott a nékem 
javítani adott tárgyak is átvehetők.

Mély tisztelettel

(2-2)
DIETRICH ALBERT

ékszer-, aram-, és ezüst-műves.

Laptulajdonosok: Moór Gyula és Trattner H. Nyomatott a Brassói Lapok nyomdájában. Nyomdatulajdouosok : Trattner H. és társai.
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Brassó vármegye alispánjától.

Szám 25646—1398.

Versenytárgyalási hirdetmény.
A Brassó vármegye területén levő törvényhatósági közutakon 

1899., 1900., 1901., 19024 1903. és 1904. években eszközlendő 
kavicsszallitás biztosítása végett a folyó 1898. évi november hó 
5-én a Brassó vármegyei m. kb. államépitészeti hivatal helyisé
geben zárt írásbeli ajánlatok útján versenytárgyalás tartátik.

Felhivátnak ennélfogva vállalkozni kívánók, hogy ajánlataikat 
fente inlitett államépitészeti hivatalhoz czimezve, legkésőbb a ki
tűzött tárgyalási nap d. e. 10 órájáig nyújtsák be. A később 
beérkezett ajánlatos, valamint általában a bármikor beérkezett 
táviratok és utóajánlatok figyelembe vétetni nem fognak.

Az ajánlatok öt pecséttel zárt borítékán a czimzésen kívül 
világosan kiírandó az ajánlat a Brassó vármegye területén levő 
törvényhatósági közutakon eszközlendő kavicsszállitásra vonal
közig'. "

Az ajánlatuk az államépitészeti hivatalban átvehető aján- 
bti és kavics felosztási minták szerint teendők meg.

A benyújtott ajánlatok vissza nem vonhatók s mindegyik 
ajánlattevő ajánlatának beadásától számított’ négy hétig köte- 
lezottségben marad.

A vármegye területén átvonuló törvényhatósági közutak két 
csoportra osztatván fel, mindegyik csoportra külön-külön ajánlat 
nyújtandó be, azonban ajánlat beadható egyetlen egy csoportra is.

A törvényhatósági közutaknak csupán egyes szakaszaira 
tett ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak.

Ügy az ajánlat, mind a hozzá mellékelt felosztási kimuta
tás, szabályszerű bélyeggel látandó el és mindkettő az aján
lattevő által aláírandó.

A bánatpénzek a vármegye pénztárához történi befizetését 
igazoló nyugta az ajánlathoz csatolandó.

A bánatpénznek a tárgyalásnál alapul szolgáló kavicsfel
osztási kimutatásban kitett mennyiség után az ajánlott árak 
összegének legalább 5°|0 át keli kitennie.

Azoknak az ajánlattevőknek, kiknek ajánlata el nem 
fogadtatott, bánatpénze az árlejtés eredménye feletti határozat
hozatal után 8 nap fog kiadatni, illetve az intézkedés a kiadatás 
iránt megtétetni.

A tett ajánlat vállalkozót azonnal, a vármegyét azonban csaa 
azon naptól fogva kötelezi, melyen azt a vármegye .iispánja 
által ellogadtatott.

A szállítási szerződés és részletes feltételek, az ajánlati 
minta s ennek’ mellékletét képező felosztási kimutatás az állam- 
építészeti hivatalnál a szokott hivatalos órákban átvehetők, illetve 
megtekinthetők.

Kelt Brassóban, 1898. évi szeptember hó 29-én

Dr. Jekel Frigyes,
alispán.

Csak 3 forint.
* - J

A legszebb és legczélszerübb 

ünnepi ajándék 
(Emlék az elhunytakról.)

Alapítva 1879-ben.

Arczképek életnagyságban
bármely beküldött fénykép után. Szállítási idő 10 nap. A hü hason
latért kezesség vállaltatok. A fénykép sértetlea marad. Ünnepi aján

dékul szánt megrendelések előbb küldendők be.

BODASCHER SIEGFRIED
jutalomdijazott műterme

II. Becs, Praterstrasse 61. 375 (3—10)

SPECZIALISTA
SÉRVKÖTOKBEN

fentartására és emelésére a legkitűnőbb szer:

Cornélia-arczkenőcs
(törvény által védve),

mely az arcnak üde, meglepően tiszta fiatalos szint köl
csönöz, a mit semmi más szerrel elérni nem lehet, kit ünő 
szer: majfoltok,szeplők, pattanások, porsenések (mitösser,) 
tulvorös arc és a bőr minden Usziállansága ellen, a sarga 

vagy barna arcbőrt vakító fehérre teszi.
Egy kis tégely ára 1 korona. Egy nagy tégely ára 2 

kóroúa. - Ezen közkedvelt szer kapható:

„KORONA,, című gyógyszertárában 302 (10—8) 
O-V e r b a s z o u (Bácska), 150. 
Postai megreiid-Igéknél finom pouderek, szappanok 

és illatszerek hozza csomagolásra ajánltatnak.
£3“ Viszonteladók kerestetnek *1^31

Főraktárak Budapesten: Török József gyógyszertára,Király, 
utca 12, és dr. Égger Leó gyógyszertárában Váci körúti?
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A Keleti-féle csász. és kir. szab. sérv" 
kötő orvosi tekintélyek véleménye sze" 
rint a legtökéletesebb ezen nembe11, 
nem csúszik, nem gyakorol kellő" 
mellen nyomást és eltávolítja czélsz6" 
rü szerkezeténél fogva az eddigi sérv 
kötők hiányát.

A Keleti féle gummi-sérvkötő ido
mítható pellottával. szarvasbőrvédővel 
és biztonsági övvel.
Cs, és kir. osztrák-magyar 

és belga kir. szabadalom.
Kitüntetve Brüsseiben
aranyéremmel és diszokmánnyal.

ÁwqL . egyoldalú 6 forint
• kétoldalú 12 forint.

Gyáramban, készülnek ezenkívül : 
mSábak, műkezek, járó- és nyújtó gépek, egyenestartók 
^Hessingféle rendszer), orthopádiai fűzők, haskötők, gorcsér 
harisnyák és mindenféle gumiáruk urak és hölgyek részére. 
Megrendeléseket pontosan és diszkréten eszközöl:

csász. és királyi orvos sebészeti mű- és kötszer gyáros.
Budapesten. (Alapittatott 1878-ban)

IV. Koronaherczeg-u. 17.
Sebészeti műszergyár gázmotor erővel:

XV. EtOatély-atoa 13.
JK3T Hagy képes árjegyzék ingyen is bérmentve. "SSI 

Nem megfelelő kStőszerek készséggel becseréltetnek.
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Ezen hirdetés tulajdonosának vételénél IQ
V engedlyeztetik-

EHnschenk I

orgona-építőmester
Brassó, Ó-Hrassó Hosszu-utcza 53. sz.

Ajánlja magát 
mindennemű nagyságú orgona és harmonium építésére 

Két" a legjobb rendszer szerint és a legújabb követelményeknek megfelelően. “201 

Átvéti átdolgozásoknak, javításoknak és hangoztatásokanak. 
Ajánlások; szállított nj orgonákról szívesen rendelkezésre állanak.

ároly



Haszonbérleti hirdetmény.
A Fagaras városi ev. ref. egyházközség a tulajdonát képező napi, heti és országos (ter

mény, úgyszintén barom)

vásárvám vételi jogát
mely kiterjed Fogaras város kül- és belterületére, árverezés, illetőleg offert utján is haszonbérbe 
szándékozik adni.

A bérlet ideje tart az ltd£-ik év kezdetétől az 1994-ik év végéig 6 évre.
Kikiáltási ár évenkénti 5909 frt; bánatpénz 500 frt, mely az állam által elfogadott 

értékpapírokban is letehető.
Az offert utján árverezők ajánlatai is a fenti bánatpénzzel látandók el.
A szóbeli árverezés folyó évi október hó 17-én d ö pont 10 órakor fog megtartatni az 

6V. ref. első papilakon, mely időig a kellő bánatpénzzel ellátott oífertek is nyújthatók be az első 
lelkészt hivatalhoz.

Az árerezési feltételek, mint szint ón a vásárvámlarifa is, az első lelkészt hivatalnál bar
mikor betekinthetők s azokból kívánatra méltányos díj mellett — másolatok is szerezhetők, 

A fagarast ev. ref. egyházközség kehíi tanácsának 1898. évi szeptember il-én tartott üléséből.
Pánczél Károly,

488 (2-3) ev. ref. első pap és egyházi elnök.

Legnagyobb nyeremény legszerencsésebb esetben

| ■000g O OO köretig
Az összes 50,000 nyeremény jegyzéke.

A legnagyobb nyeremény legszerencsésebb esetben

4^41/1100 korona
A nyeretueuyck részletes beosztása a következő:
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50,090 XX 11169,000
melyek hat húzásban sorsoltatnak ki.

15650

A harmadik nagy magy. kir. osztálysorsjáték 
nemsokára ismét kezdődik és 

100,000 u ból 50,000 
sorsjegyre J nyeremény 

jut, vagyis az oldalt levő nyereményjegyzék szerint 
az ö szes sorsjegyek fe e feltétlenül nyerni fog.

A nyerési esélyek tehát, mint már általáno
san ismeretes, óriásak.

Öss esen tizenhárom millió 160000 koronát 
sorsolnak ki biztosan. A legnagyobb nyeremény 
legszerencsésebb esetben

egy millió korona
Szives mielőbbi megrendeléseknél eredeti 

sorsjegyeket a tervszerű eredeti árban és pedig: 
egv egész I-s5 oszt, eredeti sorsjegyet 6.— frt 
/ fél „ „ „ 3.- ,

‘ „ negyed „ „ „ „ 150 „ !
„ nyolczad „ » » „ —75 „

küldünk szét utánvéttel, vagy a pénz előlege» 1 
beküldése ellenében.

A húzások után megküldjük tisztelt vevőink
nek a hivatalos huzási jegyzéket, hivatalos tervei 
zetek pedig díjtalanul állanak rendelkezésre. A hú
zások a m. kir. kormány ellnőrzése mellett nyil
vánosan történnek és azoknál mindenki megjelen
hetik.

Kérjnk a rendelményeket mielőbb, legkésőbb 
azonban

f. évi október hó 15-ig
hozzánk beküldeni.

Török A. és Trsa i
a m. kir. szab, osztálysorsjáték főelárusitói 
Budapest, V., Váczi-körut 4|a.


